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Complete Lesson Transcript — Lesson 182 [Pinyin]

Kirin: Shangwang xué Zhongwén di y1 bai ba shi er ke .
Dajia hao » wo shi Kirin .

Raphael: Dajia hao > wo shi Raphael .

Adam: And hello, I'm Adam.

Kirin: Huanying lai dao Taiwan gén women yiqi xuéxi géng jin yi bu de Zhongwén
kechéng .

Raphael: Rang women xian ting yici jintian zhéngchang yusu de duihua .

Kirin: W0 tingshuo ni yao ban dao xinde gongyu .

Raphael: Dui a . W0 xianzai zhu de zhége difang tai xido le . Sudyi wo yao zhdo yige da
yidian de difang .

Kirin: Késhi jiu ni ziji yige rén zhu . Ni weéi shénme xtiyao zhu name da de difang ?
Raphael: Qishi, wo xianzai zhu de gongyu - zhi you yige fangjian éryi . WO xidngyao
zhdo y1 jian you chifang > keéting > haiyou woshi de gongyu .

Kirin: Ni wéi shénme xtiyao zhéme da de difang ?

Raphael: Zhe yang de hua > péngyou lai de shihou > hui ganjué bijiao shiifu .

Kirin: Hao, xiaci b yao wangji qing wo 1ai ni ban xin jia de paidui .

Raphael: W0 yiding hui jide .

Raphael: Rang women zai ting yi ci jintian man yusu de duihua . Qing génzhe Kirin
chongfu shud yi bian .

Kirin: W0 tingshud ni yao ban dao xinde gongyu .

Dui a. W0 xianzai zhu de zhége difang tai xido le . Sudyi wo yao zhdo yige da yidian de
difang .

Keéshi jiu ni ziji yige rén zhu . Ni weéi shénme xiiyao zhu name da de difang ?

Qishi, wo xianzai zhu de gongyu  zhi you yige fangjian éryi . W0 xidngyao zhdo y1 jian
you chufang - kéting > haiyou woshi de gongyu .

Ni wei shénme xiiyao zhéme da de difang ?

Zhe yang de hua > péngyou lai de shihou - hui génjué bijiao shiifu .

Hao, xiaci b yao wangji qing wo 1ai ni ban x1n jia de paidui .

W6 yiding hui jide .
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Kirin: W6 tingshud ni yao ban dao xinde gongyu .

Raphael: Zheége juzi you lidngge shéngzi . Di yige shi

Kirin: Ban .

Adam: And that’s the verb “to move,” as in to move from one house to another.
Raphael: Ranhou, di ér ge shéngzi shi

Kirin: Gongyu .

Adam: The literal meaning of these two characters is “public residence” and together,
they form the meaning of apartment or flat.

Kirin: W0 tingshud ni yao ban dao xinde gongyu .
Adam: I heard that you’re moving to a new apartment.
Raphael: Ranhou zheége nanshéng huida

Kirin: Dui a .

Adam: That’s right.

Kirin: W0 xianzai zhu de zhege difang tai xido le .

Raphael: Zhe xi€ danzi women yijing dou xué guo le . Nimen jide zhu shi shénme yisi
ma ?

Adam: That means “to live”

Raphael: Na difang shi shénme yisi ?

Adam: That means “place.”

Kirin: W0 xianzai zhu de zhege difang tai xido le .
Adam: The place I'm living in now is too small.

Raphael: Ranhou ta jixu shuo
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Kirin: Sudyi wo yao zhao yige da yididn de difang .
Raphael: Zhege juzi y¢ hén jiandan .
Adam: So I want to find a bigger place.
Raphael: Ranhou zhége niishéng shud
Kirin: Késhi jiu ni ziji yige rén zhu .
Raphael: Ziji shi shénme yisi ?
Adam: That means “self”, so it combines with ni to form
Kirin: Ni ziji
Adam: which becomes “yourself.”
Kirin: Késhi jiu ni ziji yige rén zhu .

Adam: The literal meaning here is “But only you yourself one person live.” which
becomes “But you live by yourself.”

Kirin: Késhi jiu ni ziji yige rén zhu .

Raphael: Ranhou ta jixu wen

Kirin: Ni wéi shénme xtiyao zhu name da de difang ?

Adam: Why do you need to live in such a large place?

Raphael: Ranhou zheége ndnshéng huida

Kirin: Qishi, wo xianzai zhu de gongyu - zhi you yige fangjian éryi .
Raphael: Nimen jide qishi shi shénme yisi ma ?

Adam: That means “actually.”

Raphael: Na fangjian shi shénme yisi ?

Adam: That means “room.”
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Kirin: Qishi, wo xianzai zhu de gongyu - zhi you yige fangjian éryi .

Adam: So the first part of this sentence translates to “Actually, the apartment I’m living
in now only has one room.” Notice at the end of the sentence we heard

Kirin: Eryi .

Adam: This is a common element added to indicate “merely” or “only.” So the speaker
wants to stress that there being only one room isn’t enough.

Kirin: Qishi, wo xianzai zhu de gongyu - zhi you yige fangjian éryi .
Raphael: Ranhou ta jixu shud
Kirin: W0 xidngyao zhdo y1 jian you chufang - keting ° haiyou woshi de gongyu .

Raphael: Zai zhége juzi li > women kandao san ge gén jiali you guanxi de difang . Di
yige shi

Kirin: Chufang .
Raphael: Zh¢ shi chushi de chu » gén fangjian de fang .

Adam: And together that forms the word for “kitchen.” Notice the measure word being
used for rooms.

Kirin: Y71 jian chafang .

Raphael: Ranhou di er ge difang shi

Kirin: Keéting .

Raphael: Shi kérén de ké > gén canting de ting .

Adam: The literal meaning here is “guest hall,” which is what is used to describe a
“living room.”

Kirin: Kéting .
Raphael: Ranhou di san ge difang shi
Kirin: Woshi .
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Adam: And that means “bedroom.”

Kirin: W0 xiangyao zhdo y1 jian you chufang - kéting > haiyou woshi de gongyu .
Adam: I’want to find an apartment that has a kitchen, living room and a bedroom.
Raphael: Ranhou zhége niisheéng wen

Kirin: Ni wéi shénme xtiyao zhéme da de difang ?

Adam: Why do you need such a big place?

Raphael: Ranhou zhége nanshéng huida

Kirin: Zhe yang de hua - péngyou lai de shihou - hui ganjué bijidao shiifu .
Raphael: Nimen jide génjué shi shénme yisi ma ?

Adam: That means “feeling.”

Raphael: Na shtfu shi shénme yisi ?

Adam: That means “comfortable.”

Kirin: Zheé yang de hua - péngyou lai de shihou > hui ganjué bijiao shiifu .
Adam: This way, when friends come over, they will feel more comfortable.
Raphael: Ranhou zhége nilishéng shud

Kirin: Hao, xiaci bi yao wangji qing wo lai ni ban xin jia de paidui .

Raphael: Nimen jide wangji shi shénme yisi ma ?

Adam: That means “to forget.”

Raphael: Na paidui shi shénme yisi ?

Adam: That means “to have a party.”

Kirin: Hao, xiaci bi yao wangji qing wo 1ai ni ban xin jia de paidui .
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Adam: So the literal meaning here is “Ok, next time don’t forget invite me come you
move new house party.”

Kirin: Hao, xiaci bi yao wangji qing wo 1ai ni ban xin jia de paidui .

Adam: So next time, don’t forget to invite me over for your house warming party.
Raphael: Ranhou zhége nanshéng huida

Kirin: W6 yiding hui jide .

Adam: I’ll definitely remember to.

Kirin: W0 yiding hui jide .

Raphael: Rang women zai ting yi ci jintian zhéngchang yusu de duihua .

Kirin: W0 tingshud ni yao ban dao xinde gongyu .

Raphael: Dui a . W0 xianzai zhu de zhége difang tai xido le . Sudyi wo yao zhao yige da
yididn de difang .

Kirin: Késhi jiu ni ziji yige rén zhu . Ni wéi shénme xtiyao zhu name da de difang ?
Raphael: Qishi, wo xianzai zhu de gongyu  zhi you yige fangjian éryi . Wo xiangyao
zhdo y1 jian you chifang > keéting > haiyou woshi de gongyu .

Kirin: Ni wéi shénme xtiyao zhéme da de difang ?

Raphael: Zhe yang de hua > péngyou lai de shihou > hui ganjué bijiao shiifu .

Kirin: Hao, xiaci b yao wangji qing wo 1ai ni ban xin jia de paidui .

Raphael: W0 yiding hui jide .

Kirin: Hao, riguo nimen xiiyao géng dud de lianxi > nimen kéyi shang wang dao women
de wingzhan chineselearnonline-com zhege difang . Zh¢ limian you héndud youyong de
gongnéng keyi bangzhu nimen fuxi . Zuihou, huanying nimen huilai jixu ting women de
kechéng o .

Raphael: Women xiaci zaijian !
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